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Аннотация. В данной статье рассматриваются алтайские мифы с упоминанием имени персо-
нажа Тянар, опубликованные в труде «Алтайские инородцы» В. В. Вербицкого. Но для выяснения 
исконности персонажа Тянар в алтайских мифах нами выясняется история записи мифов В. И. Вер-
бицким, проводится анализ мифов о небесных персонажах. С этой же целью мы выясняем другие 
алтайские мифологические сюжеты о посланниках небесного мира в алтайской космогонии и сопо-
ставляем с якутскими сюжетами, в которых присутствует персонаж Таҥара. В статье прослеживается 
культ Неба в обрядовой поэзии саха (якутов) в сравнительно-сопоставительном плане с культами 
поклонения Небу алтайцев, хакасов, тувинцев и бурят. Анализируются близкие термины, обозначаю-
щие понятие Неба и адресаты, символизирующие поклонение Небу. Авторы считают, что культ Неба  
у саха (якутов) сохранил общие типологические черты с аналогичными культами тюрко-монголь-
ских народов Сибири. Он проявлялся в алгысах во время ритуально-обрядового комплекса ыhыах. 
Поклонение Небу олицетворяли Үрдүк Айыылар ‘Высшие божества’, по представлениям якутов, 
проживающие на разных ярусах небес.
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Abstract. This article discusses Altai myths with the mention of the name of the character Tyanar, 
published in the work “Altai aliens” by Vasily Verbitsky. However, in order to clarify the primordial character 
of the Tyanar in the Altai myths, we find out the history of the recording of myths by Verbitsky, and analyze 
the myths about celestial characters. For the same purpose, we find out other Altai mythological stories 
about the messengers of the heavenly world in the Altai cosmogony and compare them with the Yakut stories 
in which the character Tanara is present. The article traces the cult of Heaven in the Sakha (Yakutia) in terms 
of comparative and shamanic ritual with the poetry of Altai, Khakassia, Tuva and Buryat. We analyzed 
similar terms for the concept of Heaven and destinations that symbolize the worship of heaven. The author 
believes that the cult of Heaven in the Sakha (Yakut) kept the general typological features. It manifests itself 
in ritual and ceremonial complex of Ysyakh festival. Sky personified Urduk Ajyylar ‘Supreme Deity’, on 
presentation of the Yakuts, living in different layers of heaven.
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Введение
Первые исследования алтайского фольклора, этнографии начинаются с середины ХIХ 

века. Одним из таких исследователей является христианский миссионер В. И. Вербицкий 
(1827–1890 гг.). 

Василий Иванович Вербицкий родился в 1827 году. Он был сыном дьякона Нижего-
родской епархии, закончил курсы Нижегородской семинарии, вскоре уехал в Сибирь  
к двоюродному брату, руководителю Алтайской Духовной миссии Степану Васильевичу 
Ландышеву. Алтайская Духовная Миссия была создана для распространения христианства 
среди коренного народа Алтая в 1830 г. Так, В. И. Вербицкий с 12-го января 1853 года  
с 26 лет стал служить в Алтайской Духовной Миссии [1, с. 29]. Вначале он начал изучать 
быт русского народа и выявлял особенности сибирского говора. Изучая народы Сибири, он 
начал интересоваться культурой коренных народов Сибири [2]. Со временем он стал одним 
из крупных исследователей этнографии, языка и фольклора алтайского народа XIX века. 
Исходя из своей деятельности христианского миссионера, он стал постигать алтайский 
язык, но в дальнейшем его увлечение вывело его на исследовательскую стезю, что он даже 
был признан авторитетным научным обществом того времени — Российским Географиче-
ским обществом. Он издал фундаментальную работу под заглавием: «Словарь алтайского 
и аладагского наречий тюркского языка» (1884 г.), опубликованную в г. Казани, что внесло 
огромный вклад в отечественную тюркологию [3].

В 1878 г. «за выдающийся вклад в науку Василий Иванович Вербицкий был избран 
действительным членом Императорского Русского общества акклиматизации животных 
и растений, членом-сотрудником Западно-Сибирского Отдела Императорского Русского 
географического общества и действительным членом Томского статистического комитета»  
[4, с. 21].

О персонаже Тянар в алтайских мифах 
Впервые имя фольклорного героя с именем Тянгар (Тянар, Янгар) встречается в опу-

бликованных 2 мифах издания «Алтайские инородцы» (1893 г.) В. И. Вербицкого [5]. 
После обращения к тестам мифов и преданий, опубликованных в «Алтайских инород-

цах», возникает вопрос: от кого записаны эти тексты или каким опубликованным источни-
ком пользовался В. И. Вербицкий. 

Как считают исследователи, аналогичные мифы публиковались И. Завалишиным,  
С. Ландышевым. При сравнении этих текстов с материалами В. И. Вербицкого, оказыва-
ется, что у всех авторов был один источник. Если В. И. Вербицкий не указывает источник 
своего материала, то И. Завашилин приписывает рассказ этих мифов богатому зайсану.  
В. А. Муйтуева в послесловии переиздания «Алтайских инородцев» пишет, что основным 
собирателем материалов для В. И. Вербицкого был священник Михаил Чевалков, проис-
ходивший из представителей коренного населения. Вторым – крещенный алтаец Ефим 
Корты, который жил по реке Чуя [5, c. 258-259]. Хотя советский этнограф Л. П. Потапов 
утверждал, что основным источником изданных мифов В. И. Вербицкого является черно-
вик рукописи миссионера С. Ландышева, содержащей конкретные данные о различных 
мифах и преданиях, собранных переводчиком М. Чевалковым. Материал собирался в нача-
ле 50-х годов XIX века у представителей алтайских диалектных групп – кумандинцев и те-
леутов – и включает сведения крещеного инородца Ефима Корты [6]. Также известно, что,  
М. В. Чевалков редактировал тексты, готовящиеся В. И. Вербицким к изданию, обучал 
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приезжих исследователей алтайскому языку. М. Чевалков вместе с В. И. Вербицким со-
брал 29 рассказов, 6 сказок (из них 4 героический эпос), 29 песен, 139 пословиц, загадок, 
которые все были опубликованы [5]. 

По поводу опубликованных текстов мифов с героем Тянгар возникают вопросы: явля-
ются ли достоверными зафиксированные им 2 мифа с упоминаемыми имени персонажа 
«Тянгар (Тянар)» или же они относятся к вымышленным произведениям самого иссле-
дователя. В посмертный сборник исследователя «Алтайские инородцы» вошел не только 
собранный им самим материал В. И. Вербицкого, но и записи других собирателей, в част-
ности, рукописи его родственника С. Ландышева, а также материалы, находящиеся в ар-
хиве Алтайской Духовной Миссии, собранные другими людьми до его приезда. Учитывая 
большую роль в собирательской деятельности приезжих исследователей В. И. Вербицкого, 
В. В. Радлова, затем и Г. Н. Потанина, следует указать возможным источником текстов Вер-
бицкого о персонаже Тянгар, несмотря на отсутствие указания исполнителя текста, скорее 
всего, им являлся М. В. Чевалков, который сам как носитель языка записал эти тексты с 
привнесением христианских мотивов или записал у кого-то, уже принявшего христиан-
ство, у того же Е. Корты. 

Таким образом, в книге «Алтайские инородцы» в главе «Предания» встречается упо-
минание имени персонажа Тянгар (в разных вариантах по тексту: Тянгару, Тянгара, Тянар) 
в одном из сюжетов алтайских мифов, зафиксированных В. И. Вербицким в цикле мифов 
о сотворении земли. Судя по содержанию, два мифа: № 8 «О всемирном потопе», № 9 
«Происхождение шаманства; разделение языков и определение безграмотства» – нужно 
рассматривать, как связанные между собой мифы. Потому что в мифе № 8 описывается 
сюжет о потопе и строителе ковчега – кереп – Нааме (в настоящее время в алтайском языке 
так называют служителей буддизма – лам /нама), которого после спасения от потопа люди 
назвали – Яячи (творец) (Jайаачы) и стали приносить ему жертвы. 

В мифе № 9 идет дальнейшее продолжение обустройства мира после потопа. Здесь 
активную роль играет божество Улген. Но появлению в мифе персонажа Тянгару имеет 
отношение Балыкса – один из сыновей Наамы: «После потопа Балыкса захворал и призвал  
к себе человека по имени Тянгару, заставив его камлать». Значит, Тянгару был шаманом? 
Но из мифа выясняется, что интрига заключается в том, что именно Эрлик – владыка под-
земного мира (в отдельных случаях один из братьев-оппонентов небесных божеств) на-
учил Балыксу позвать Тянгару, чтобы тот камлал, что не понравилось Улгену. Поэтому 
Улген велел Балыксе: «ты будь слуга Эрлику, потому что ты не мне приносишь жертву,  
и после смерти пойдешь к Эрлику». Так определилась дальнейшая судьба Балыксы – од-
ного из сыновей спасителя людей и животных – Наамы [5, с. 126]. Значит, судя по истории 
божеств из алтайских мифов, раскол между небесными братьями уже произошел, так как 
Улген (Уч Курбустан) и Эрлик были братьями, потом, когда Эрлик решил вмешаться в со-
творение окружающего мира и человека, его изгнали [7]. В анализируемых же мифах люди 
уже есть, и отношения между верхним и подземным миром уже сложились как противо-
борствующие миры. 

В этом же тексте также выясняется жизненное назначение Тянгару: «Тянгара сказал  
в ответ Ульгэню: пожалуй, я и тебе такимъ же образомъ буду приносить жертву, как Эр-
лику. Ульгэнь сказал ему: отныне будетъ имя твое Кам. Кто будетъ подражатъ тебе, тот не 
будетъ иметъ богатства на земле» [5, с. 126-127]. Значит, Тянгару изначально не был камом 
(шаманом), но так как, по наущению Эрлика, ему велено было камлать, Улген и оставил его 
предназначение, полученное от Эрлика. Только сам Тянгар как бы выправил свое предна-
значение, чтобы его покровителем стал сам Улген, а не Эрлик. Но в любом случае, Тянар 
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не произошел от детей Наамы, скорее всего, он один из персонажей божественного проис-
хождения, посланник бога. В дореволюционных текстах словом «кижи» (человек) могут 
определять не только человека, но и Улгеня, и Эрлика [7, с. 11-29]. В этом тексте обозначен 
также и мотив различения шаманства, как черного и белого, сохранившееся до настоя-
щего времени в мировоззрении алтайского народа, дан статус последователей шаманства, 
которые не обретут богатства на земле, так как они пользуются силой и знаниями своих 
покровителей. Такое понимание статуса камов, независимо от их предназначения (белого, 
черного), бытует и сегодня. Возможно предположить, что Тянар является первым образом 
служителя Белой Веры «Ак jан» (бурханизма), так как особым отличием его практики яв-
ляется отказ от кровавых жертвоприношений Эрлик-Бию и его прислужникам. От шаман-
ского жертвоприношения здесь осталось только брызгание или окропление молоком. 

Во второй части этого же мифа «Происхождение шаманства; разделение языков и опре-
деление безграмотства» продолжается развитие сюжета о жизни на земле после спасения 
от потопа, народ так размножился, наполнив землю; все говорили на одном языке. Дальше 
идет сюжет, напоминающий библейский сюжет о строительстве Вавилонской башни. Но  
в этом мифе есть иная мотивировка, что люди боятся нового потопа и решили сделать гору, 
Вавилонскую башню же строили из-за гордыни, чтобы доказать, что люди могут добрать-
ся до Бога. Но во второй части алтайский миф во многом схож с библейским, также Богу 
это строительство не нравится, он пытается людей остановить. В алтайском мифе сначала 
появляется Тянар, который говорит народу: «вы великое зло делаете предъ Богомъ; я не 
согласенъ делатъ гору, и, сказавъ это, ушелъ, неизвестно куда, такъ никто его после не ви-
делъ» [5, с. 127]. Тогда сам Бог (имя бога не уточняется) пытается остановить людей, при 
этом он Тянара конкретно называет своим посланником: «вы не послушали меня и Тянара, 
коего я послалъ, за то вы будете говорить разными языками» [5, с. 127]. То есть, разделе-
ние людей на разные языки было следствием того, что люди не послушались Бога и его 
посланника Тянара, что подтверждает наше мнение о том, что Тянар в первой части мифа 
был персонажем божественного происхождения. 

Итак, персонаж Тянгар в сюжетах алтайских мифов, зафиксированных В. И. Вербиц-
ким, имеет божественное происхождение, являясь почитателем и посланником божеств 
(Улген, Кудай) верхнего мира. Но в текстах христианского миссионера В. И. Вербицкого  
в трактовку исконно алтайских мифов привнесены христианские мотивы, как мотив о стро-
ительстве горы. А также в мифах о толковании происхождения мира отразилось мировоз-
зрение еще более ранней эпохи о дуальности мира, например, в древнетюркских текстах 
уже встречается противостояние божеств Тенгри и Эрлика [8], поэтому разделение шаман-
ства на две части по цветовой или идеологической принадлежности могло возникнуть еще 
в древности. Также нужно понимать, что в эти же эпохи предки алтайцев были знакомы  
с ранними формами буддизма, в связи с чем в алтайских сказаниях встречается персонаж 
Уч Курбустан (Хормусту). Это двоеверие продолжилось и в период вхождения в Ойротское 
государство с принятием официальной религии буддизма. Поэтому эти мифы содержат  
в себе наслоение не только разных религиозных течений, но и разных исторических эпох. 

Схожие мотивы встречаются в других мифах, только имя героя Тянгар не упоминает-
ся. Так, в алтайских мифах встречаются мифы о сотворении земли, верховных богах и их 
детях. Например, в мифах говорится, что у Бога Ульгеня имеются 7 сыновей и 9 дочерей. 
Среди них еще много богатырей – посланников Ульгеня, спустившихся на землю для вы-
полнения какой-либо миссии. Так, этнограф А. В. Анохин в своей книге об алтайском ша-
манизме перечисляет, что сыновей у Ульгеня семь: 1) Каршыг, 2) Пура-Кан, 3) Jажыл-Кан, 
4) Бурча-Кан, 5) Кара-Куш – орел, 6) Пакты-Кани, 7) Ар-Каным. Сыновья Ульгеня живут на 
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небе [9]. Как и сам Ульгень, они причисляются к добрым неборожденным покровителям, 
но по статусу они ниже своего отца Ульгеня, от которого они откололись, отделились. Эт-
нограф Л. П. Потапов утверждает, что алтайцы считали, будто на 9-м небесном слое живут 
Ульгень и его сыновья [6, с. 34]. Ульгень отделил или отколол от себя девятерых сыновей, 
которые оберегают определенный род людей. Они также выступают божествами белого 
(доброго) назначения. Он имеет также девять дочерей (ак кыстар (белые девы)), которые 
помогают каму в его предсказаниях и прорицаниях. 

Среди всех духовъ-посредниковъ первое место занимает Jaйык, он дух – небожитель 
и часть существа Ульгеня: Jaйык живет на земле среди людей. Ульген послал его с неба 
охранять человека от всего худого и злого и давать всем жизнь, за что славится в молитвах 
как бог Кудай. Но главная роль Jaйык заключается в посредничестве между человеком  
и Ульгенем [9, с. 13]. 

Упоминание о сюжете сошествия небеснорожденных на землю есть в мифах, опублико-
ванных в книге «Алтай кеп-куучындар», что с неба Ульген первым спускает своего послан-
ника богатыря Шал-Jиме, затем других: Jапкара, Манды Шире Май Тере, Бодо Сунку [7]. 

Еще в XIX в. Г. Н. Потанин отмечал: «Все камы считают себя потомками одного кама, 
который первый на земле начал камлать и был гораздо искуснее и могущественнее ны-
нешних. Имя его было, по одному преданию, Кадылбаш, по-другому – Тостогош; еще есть 
предания, которые дают ему имя Кайракан, Хан-Хурмос, Газыр-Гаш, Абыс и, весьма веро-
ятно, много других имен» [10, с. 261], то есть в этих мифах подтверждаются мотивы о по-
сланниках божеств на землю. Поэтому мифы о Тянгаре не выпадают из сюжетного состава 
алтайских мифов, а входят в число первых зафиксированных мифов. 

Исследуя мифологию тюрко-монгольских народов, мы также находим упоминание пер-
сонажа по имени Таҥара в якутском фольклоре. Исследователь В. Л. Приклонский пишет, 
что «якуты молились, призывая на помощь Таҥара (Бога) и Николая Угодника, стали на-
конец шаманить [11, с. 48]. 

По якутской мифологии якутские божества живут на небе – үөһээ абааһылар (тёмные 
силы из Верхнего мира) и – аллараа абааһылар (тёмные силы из Нижнего мира) и делят-
ся на добрых духов, имеющих общее название Айыы, Таҥара (Бог) и злых абасы. Среди 
божеств так же имеется Кыыс-Таҥара – Девушка-Богиня, которая изображается в образе 
человека, одетого в соболью шкуру. Это изображение хранят в радужном мешке, расши-
тым разноцветным бисером. В важных случаях к нему обращаются за заступничеством, 
причем бросают масло, частицы пищи в огонь, как жертвоприношение [11, с. 59–61]. 

В якутской традиции формирование новых понятий, означающих «бог», «высшая сила» 
(в христианском смысле), шло в несколько этапов. Вначале они «называли русского Бога 
именем «танарá». Затем в этом же отношении стали использоваться и термин, близкий  
к пониманию Бога – Айыы Тойон [12, с. 239], имеющий функционально такое же значе-
ние, что и Кудай в алтайской культуре. И, наконец, термин таңарá в лексическом смысле 
приблизился к понимаю образа иконы [13, с. 333–334]. Считается, что верховное божество 
якутов Tangara (небо) также «имеет свой престол в 9 небе» [14, с. 42]. 

Общими в мифологии тюрко-монгольских народов Сибири является их представления 
о трех мирах во вселенной: верхний мир, средний и нижний. Именно мифология питала 
фольклор, и она формировала внутреннее содержание его жанров. 

Якутское слово таҥара по сравнению с тюрк. таҥры, танры, тӓҥрі, тӓҥгрі, тӓҥӓрӓ, 
бур. tenere, teneri, tener, монг. «тэҥрі, тҥрі» ‘небо, бог’ имело более широкие значения 
как ‘видимое небо; небо как божество; общее название добрых существ, добрый дух, бог, 
богини, божество языческое, главное божество, живущее на седьмом небе; бог, божество, 
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божеское естество, икона, образ; святой, священный; праздник’ [15, стб. 2551-2552]. Сло-
во таҥара не встречается в текстах алгысов, но у якутов имеются алгысы, адресованные 
высшим божествам, живущим на небе. Понятие слова таҥара как Неба осталось только 
в мифологическом сознании народа и считалось древним культом поклонения. В этом со-
стоит одна из особенностей жанров обрядовой и шаманской поэзии якутов. Такую особен-
ность впервые заметил Я. И. Линденау, написав, что «якуты бога и небо называют Таҥара»  
[14, с. 39; с. 42]. Культ Неба у саха (якутов) был представлен Үрдүк Айыылар ‘Высшими 
божествами’, обитающими, по представлениям народа, на разных ярусах Неба. На самом 
верху Неба восседал Үрүҥ Аар Тойон со своей женой – Күн Күбэй Хотун. На ярусах не-
бесного свода обитали другие божества – Сүгэ Тойон, Хотой Айыы, Дьɵһɵгɵй Айыы, Ынах-
сыт Хотун, Айыыһыт, Иэйэхсит.

В алтайском фольклоре этимологией имени персонажа Тянгар (Тянар, Тянгару, Янгар), 
зафиксированным В. И. Вербицким в мифах [5], исследователи не занимались. В связи  
с этим можно высказать гипотезу о связи имени мифического Тянар с именем эпического 
героя «Янгар» («Дьанар») в сказаниии Н. Ялатова «Янгар», которое тоже не расшифрова-
но, хотя сам сказитель Н. К. Ялатов в тексте эпоса объяснил бытующее определение одной 
из разновидностей жанра алтайской песни – jанар, как песню-восхваление эпического ба-
тыра Янгар [16, c. 332]. Ссылаясь на текст этого сказания, можно допустить версию о том, 
что имя Янгар перекликается с именем божества Тенери (якутское – Танара) [17, c. 147],  
возможно, оно являлось одной из ипостасей божества Тенери (Тенгир), как в мифах  
В. И. Вербицкого, Тянгар – посланник небес. Потому что герой сказаний Янгар не рожда-
ется от земных родителей, а называет родителями море и тайгу, а земным его покровите-
лем выступает сама хранительница земли – дух Матерь Пуповины земли [18]. Янгар же 
ниспослан на землю для спасения среднего мира от вторжения подземных чудовищ, что 
говорит о его божественной миссии. 

Заключение
Таким образом, в алтайских мифах активно встречаются сюжеты о сотворении зем-

ли, верховных богах и их детях, посланниках небес, небесных богатырях (с конкретными 
именами) на землю, как покровителей людей, начиная с изданий конца ХХ века. Поэтому, 
несмотря на то что персонаж Тянар не упоминается среди них, можно предположить, что 
он мог быть среди них, так как осталась неизменной система покровительства мира людей 
верхними божествами и их противостояние с нижним миром, независимо от варьирования 
имен персонажей небесного происхождения. Интересным является факт упоминания пер-
сонажа Таҥара в якутских мифах, который позволяет возвести данный персонаж с именем 
общеизвестного божества тюрко-монгольского мира – Тенери, Тенгри (Небо), а также сде-
лать попытку расшифровки имени эпического героя Янгар.
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